E2015/02(P8 R R Tango)Ad

P8 R R Tango
P8 R R Time/Element

CZ Pvijima€ pro ovladani rolet
GB Window roller control receiver

ENIKA.CZ s.r.0.

Vlkov 33, 509 01 Nova Paka, Czech Republic
Telefon: +420 493 773311, Fax: +420 493 773322
E-mail: enika@enika.cz, http://www.enika.cz

(74
POPIS

Pfijimac slouzi k bezdratovému ovladani pfedokennich zaluzii
a rolet pomoci vysilagti fady POSEIDON®.

Pristroj je uréen pro montaz do bézné elektroinstalacni krabi-
ce s minimalni hloubkou 40 mm.

FUNKCE SPINACE

Pro pfimé ovladani pomoci hmatniku pfijimace je prednasta-
vena funkce JAL ve dvoutladitkovém moédu s pfednastavenou
dobou prejezdu 3 minuty.

FUNKCE PRIJIMACE

JAL (dvoutlacitkovy nebo tfitlacitkovy mod)

Ve dvoutlacitkovém modu se dlouhym stiskem tlacitka
vysilace (>0,5 s) sepne vystupni relé na nastavenou dobu,
kratkymi stisky tlacitka se vystupni relé kratce spina
(krokovani). Hornim tlacitkem se ovlada vystupni relé pro
otvirani, dolnim tlacitkem vystupni relé pro zavirani.

Ve ftfitlacitkovém modu se pro spinani na nastavenou dobu
ina krokovani pouzivaji horni tladitka. Pravym tlacitkem se
ovlada vystupni relé pro zavirani, levym tlacitkem vystupni
relé pro otvirani. Stiskem dolniho tla¢itka (dolnich tlacitek) se
vystupni relé rozepne.

OPEN
Funkce pro centralni ovladani. Po stisku tlacitka vysilace vy-
stupni relé pro otvirani sepne na prednastavenou dobu.

CLOSE
Funkce pro centrélni ovladani. Po stisku tlaitka vysilace vy-
stupni relé pro zavirani sepne na prednastavenou dobu.

RETR

Tato funkce slouzZi pouze k ,pfeposlani“ kédu naprogramova-
ného vysilae v pfipadé nedostate¢ného dosahu pfistroju.
Nema vliv na stav relé. Minimalni vzdalenost mezi pfistroji je
2m!

Poznamky:

Pri programovani funkce RETR se doporucuje naprogramovat
vSechna tlacitka vysilae (soucasny stisk vSech tlacitek vysi-
lace).

Pro prendseni kédu uréitého vysilace Ize v ru¢nim nastaveni
pouZzit pouze jeden pfijimac.

Pokud je dosah pfistroju s pomoci jednoho prijimace
uréeného pro prenos kédu stale nevyhovujici, musi se pro
vicenésobny prenos pouzit nastaveni pomoci délkové spravy
(SW POSEIDON® Asistent).

FUNKCE PRIJIMACE PRISTUPNE POMOCI DALKOVE
SPRAVY

ROLL (jednotlagitkovy, dvoutlagitkovy nebo tfitlagitkovy mod)
Kratkymi stisky naprogramovaného tlacitka vysilace se v jed-
notlac¢itkovém modu ovladani stfidavé spinaji na nastavenou
dobu vystupni relé pro otvirani a relé pro zavirani. Dlouhymi
stisky tlacitka vysilace se stfidavé spinaji vystupni relé na do-
bu stisku tlacitka.

Ve dvoutlacitkovém modu se kratkym stiskem horniho tlacitka
spina na nastavenou dobu relé pro otvirani, dlouhym stiskem
se relé pro otvirani sepne na dobu stisku tlacitka. Stejnym
zpUsobem dolni tlacitko ovlada relé pro zavirani.

Vysila¢ naprogramovany ve ffitlaitkovém moédu se chova
stejné jako vysila¢ ve dvoutladitkovém modu s tim rozdilem,
Ze relé pro zavirani se ovlada pravym hornim tlacitkem, relé
pro otvirani levym hornim tlacitkem a dolni tladitko (tlacitka)
se pouziva pro rozepnuti relé.

STOP

Po stisku tlacitka vysilace se sepnuté vystupni relé rozepne.
Tato funkce se automaticky pfifadi spodnimu tlacitku (tlacit-
kam) u funkci naprogramovanych ve ftfitlacitkovém maodu
a déle se aktivuje pfi sou¢asném stisku dvojice tlacitek pro ot-
virani a zavirani.

POSITION

Relé sepne na takovou dobu, aby Zaluzie dosahla polohy od-
povidajici pfijaté hodnoté 0-100 % (pfi spravné nastavenych
¢asovych konstantach zaluzie).
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UVEDENi DO PROVOZU

- Podle obr. 1 pfipojte silovou ¢ast pfijimace (3299U-A00007)
a upevnéte ji do instalaéni krabice pfipojovacimi svorkami
smérem dolu.

Ovladaci jednotku s rameckem (neni souc¢asti dodavky) za-
surite podle obr. 2 do silové ¢asti.

Pfipojte napajeci napéti. Pfipojeny motor Zaluzie nebo role-
ty |ze jiz ovladat stisky hmatniku pfijimace.

- Pripravte si zvoleny vysilag.

Upozornéni:

Pripojeni (odpojeni) pfijimace k siti a ke spotfebi¢i mohou pro-
vadét alespori pracovnici znali podle §5 vyhlasky 50/1978 Sh.

Z duvodu mozného zmenS$eni dosahu neni vhodné umisténi
priimace blizko zdroji elektromagnetického ruseni. Silné
elektromagnetické pole mize zhorsit nebo i znemoZznit
spravnou funkci prijimace!

Dosah pfijimace je zavisly i na materialu, do kterého je
prijima¢ zabudovan. Vodivé materialy a vodivé predméty
Vv blizkosti prijimace dosah snizuji.

A) Zapis vysilace do paméti prijimace v zakladnich
funkcich

JAL

- Nejméné 10x stisknéte dolni ¢ast hmatniku — indikovano
sepnutim vystupniho relé pro otvirani.

- 2x stisknéte vybrana tlacitka vysilace. Pokud se pouzije
dvojice tlacitek vysilate ON1+OFF1 (ON2+OFF2), napro-
gramuji se tlacitka ve dvoutlacitkovém maédu ovliadani. Po-
kud se pouziji v§echna tlacitka tfitlacitkového nebo ctyitla-
Citkového vysilace, naprogramuji se ve tfitlacitkovém mo-
du.

- Spréavnost zapisu je indikovana rozepnutim vystupniho relé.

OPEN/CLOSE

- Nejméné 10x stisknéte dolni ¢ast hmatniku - indikovano
sepnutim vystupniho relé pro otvirani.

- Vyckejte 2 s a znovu 1x kratce stisknéte dolni ¢ast hmatni-
ku — indikovano rozepnutim relé pro otvirani sepnutim vy-
stupniho relé pro zavirani.

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tladitka) vysilace. Pokud se
pouzije tlacitko ON1 (ON2), naprogramuje se ve funkci
OPEN. Pokud se pouzije tlacitko OFF1 (OFF2), naprogra-
muje se ve funkci CLOSE. Pokud se pouzije dvojice tlacitek
vysilate ON1+OFF1 (ON2+OFF2), naprogramuje se tlacdit-
ko ON1 (ON2) ve funkci OPEN a soucasné tlacitko OFF1
(OFF2) ve funkci CLOSE.

- Spréavnost zapisu je indikovana rozepnutim vystupniho relé.

RETR

- Nejméné 10x stisknéte horni ¢ast hmatniku - indikovano
sepnutim vystupniho relé pro zavirani.

- 2x stisknéte vybrané tlagitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana rozepnutim vystupniho relé.

Poznamka:
Je-li pamét’ kédy jiz piné obsazena, pfijima¢ automaticky po
2 s prejde z rezimu zapisu do rezimu mazani kédu.

B) Vymazani jednoho vysilac¢e zapsaného ve vSech

funkcich kromé RETR

Nejméné 10x stisknéte dolni ¢ast hmatniku — indikovano

sepnutim vystupniho relé pro otvirani.

- Vyckejte 2 s a znovu 2x kratce stisknéte dolni ¢ast hmatni-
ku — indikovano rozepnutim relé pro otvirani, sepnutim relé
pro zavirani a jeho rozepnutim.

- 2x stisknéte vybrané tlagitko (tlacitka) vysilace.

Vymazani kédu neni indikovano.

C) Vymazani jednoho vysilace zapsaného ve funkci
RETR

Nejméné 10x stisknéte horni ¢ast hmatniku — indikovano

sepnutim vystupniho relé pro zavirani.

Vyckejte 2 s a znovu 1x kratce stisknéte dolni ¢ast hmatni-

ku — indikovano rozepnutim relé pro zavirani, sepnutim relé

pro otvirani a jeho rozepnutim.

2x stisknéte vybrané tlagitko (tlacitka) vysilace.

Vymazani kédu neni indikovano.
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Technicka data / Technical data P8 R R Time/Element

Pocet kanalu /

Number of channels: i

Napajeni / Power supply: 230 V %10 % 50 Hz

Vystupni napéti /

Output voltage: 2300/
Maximalni spinany vykon /

Output power: A S0R
Spinaci prvek / relé / relay

Switching element:
Jisténi / Fuse F 3,15/1500 A 250 V

IP 20 podle / according

Stuper kryti / Protection: to &SN EN 60529

Provozni teplota /

Operating temperature: AEGHE
Hmotnost / Weight: 1259
Pi‘ipojovgci svorll(yl 2.5 mm?
Connecting terminals: !

Provozni kmitocet / Frequency: 868,3 MHz

150 m ve volném prosto-

Dosah / Range: h
ru/in open space

Poéet kodu / Number of codes: 2%

Pocet kédt v paméti /

Codes in memory: max. 32

Na zatizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
apravy! / It is forbiden to do any technical modifikations on
the device!

Prijimac nelze pouzit jako bezpecnostni stop tlacitko! /

It is impossible to use this receiver as a safety stop button!

Zafizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.
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D) Vymazani v§ech vysilact

- Nejméné 10x stisknéte dolni ¢ast hmatniku — indikovano
sepnutim vystupniho relé pro otvirani.

- Vyckejte 2 s a stisknéte dolni ¢ast hmatniku na dobu delsi

nez 10 s - indikovano rozepnutim relé pro otvirani a sepnu-

tim relé pro zavirani.

Uvolnénim tlacitka dojde k vymazani vSech kodu. Vystupni

relé rozepne.

€

Poznamka:

Nedojde-li béhem programovani nebo mazani béhem triceti
vterin k zapisu koédu nebo k posunu do dal$iho stavu, prijimac
se automaticky vréti do provozniho rezimu.

DALKOVA SPRAVA

Ruéni programovani kédu vysilacl, funkci a parametrd Ize

u pristrojti systému POSEIDON® nahradit dalkovou spravou

pomoci SW POSEIDON® Asistent a vysilate P8 TR USB.

Dalkovou spravou lze nastavovat i dal$i jinak nepfistupné

funkce a parametry:

- Nastaveni doby prejezdu.

- Zakaz (povoleni) ruéniho programovani a mazani vysilacd.

- Uzamgeni vybranych vysilaci v paméti pfijimace proti vy-
mazani.

- Nastaveni az 3 pfistroju ve funkci RETR pro jeden vysilac.

- Zakaz (povoleni) vyhledavaciho rezimu.

Z vyroby je pfijima¢ nastaven do stavu tzv. ¢asové omezené-
ho vyhledavani, kdy se Ize s pfijimacem, ktery se pomoci dal-
kové spravy pfipojuje poprvé, spojit pouze béhem prvnich péti
minut po pfipojeni pfijimace k napajecimu napéti nebo béhem
péti minut po vstupu do programovaciho rezimu. Dalkovou
spravou Ize vyhledavani i Upiné zakazat.

OBNOVENi TOVARNIHO NASTAVENI

Pokud je tfeba zrusit veskeré nastaveni funkci a parametr(

Ize se vratit do pavodniho tovarniho nastaveni:

- Do 5 minut po pfipojeni napajeciho napéti k pfijimaci
stisknéte nejméné 10x horni ¢ast hmatniku — indikovano
sepnutim vystupniho relé pro zavirani.

- Vyckejte 2 s a stisknéte horni ¢ast hmatniku na dobu delsi

nez 10 s — indikovano rozepnutim relé pro zavirani a se-

pnutim relé pro otvirani.

Uvolnénim tlagitka dojde k obnoveni tovarniho nastaveni.

Vystupni relé rozepne.

Upozorneéni:

Pri obnoveni tovarniho nastaveni dojde zaroveri k vymazani
vsech naprogramovanych kédui z paméti pfijimace!!!

Bliz$i informace najdete na www.enika.cz/poseidon.

ENIKA.CZ s.r.o. timto prohladuje, Ze tento P8 R R Tango
(Time/Element) je ve shodé se zakladnimi poZadavky
a dalsimi prislu$nymi ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.


http://www.enika.cz/
http://www.enika.cz/poseidon
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DESCRIPTION

Use this receiver to wirelessly control window jalousies and
rollers using POSEIDON® series transmitters.

The device is designed to be installed in common electrical
installation boxes with a minimum depth of 40 mm.

EFUNCTIONS OF THE SWITCH

For direct control using the keypad of the receiver, the JAL
function is preset for two-button mode with 3 minutes as
a preset time of roller cross-travel.

EUNCTIONS OF THE RECEIVER

JAL (two-button or three-button mode)

In two-button mode, press (long press) the transmitter button
(>0.5 s) to close the relay for the set time period or press
(brief press) the button to close the relay for short periods
(stepping). Press the upper button to control the output relay
for opening, press the lower button to control for closing.

In three-button mode, use the upper buttons for both closing
for the set time and stepping. Press the right button to control
the output relay for closing, press the left button to control the
output relay for opening. Press the lower button (buttons) to
open the output relay.

OPEN
Central control function. Press the transmitter button to close
the opening relay for the preset time.

CLOSE
Central control function. Press the transmitter button to close
the closing relay for the preset time.

RETR

This function only “forwards" the code of the programmed
transmitter in case the range of devices is not sufficient. It
does not influence the relay status. Minimum distance be-
tween devices is 2 m!

Notes:

When programming the RETR function, it is recommended to
program all buttons of the transmitter (press all buttons of the
transmitter simultaneously).

In manual setup, only one receiver can be used for retrans-
mission of a code of a transmitter.

If the range of devices is still not sufficient when using one re-
ceiver set for retransmission of the code, remote management
(SW POSEIDON® Assistant) must be used to set multiple re-
transmission.

EUNCTIONS OF THE RECEIVER ACCESSIBLE USING
REMOTE MANAGEMENT

ROLL (single-button, two-button or three-button mode)

In single-button mode, press (brief press) repeatedly the pro-
grammed button of the transmitter to alternately close the
opening and closing output relays for the set time period.
Press (long presses) the transmitter button to alternately close
the output relays for the time you keep the button pressed.

In two-button mode, press (brief press) the upper button to
close the opening relay for the set time or press (long press)
to close the opening relay for the time you keep the button
pressed. Use the same procedures for the lower button to
control the closing relay.

A transmitter programmed in three-button mode behaves the
same as a transmitter in two-button mode, with one exception:
the closing relay is controlled by the upper right button, the
opening relay is controlled by the upper left button, and the
lower button (buttons) are used for opening the relays.

STOP

Press the transmitter button to open the closed output relay.
This function will be automatically assigned to the lower but-
ton (buttons) when programming functions in three-button
mode and will be activated by pressing the two buttons — the
button for opening and the button for closing — simultaneously.

POSITION

The relay will close for a time period sufficient for the roller to
reach a position corresponding to the set value of 0-100 % (if
the time constants of the roller are set correctly).

FIRST USE

Follow fig. 1 to connect the power part of the receiver
(3299U-A00007) and attach it downwards in an installation
box using connection clamps.

Insert the control unit with the frame (not included) into the
power part as shown in fig. 2.

Connect the supply voltage. The connected motor of the
roller or jalousie can now be controlled by pressing the re-
ceiver keypad.

- Prepare the selected transmitter.

Note:

Only qualified person can connect (disconnect) the receiver to
(from) the mains and appliance.

Due to the risk of reducing the detection zone, it is not rec-
ommended to locate the receiver near sources of electromag-
netic interference. A strong electromagnetic field may impair
or disable correct functioning of the receiver!

The detection zone depends on the material in which the re-
ceiver is built. Conductive materials and items near the re-
ceiver decrease its operating range.

A) How to program the transmitter into the receiver
memory — basic functions

JAL

- Press the lower part of the keypad at least ten times (10x%)
— indicated by closing of the opening output relay.

Press the appropriate buttons of the transmitter twice. If
apair of transmitter buttons ON1+OFF1 (ON2+OFF2) is
used, the buttons will be programmed in two-button control
mode. If all buttons of a three-button or four-button transmit-
ter are used, the buttons will be programmed in three-
button mode.

Correctness of programming will be indicated by opening of
the output relay.

OPEN/CLOSE

- Press the lower part of the keypad at least ten times (10x%)
— indicated by closing of the opening output relay.

Wait 2 s and press again (brief press) the lower part of the
keypad once — indicated by opening of the opening relay
and closing of the closing output relay.

- Press the appropriate button(s) of the transmitter twice. If
you use the ON1 (ON2) button, it will be programmed for
the OPEN function. If you use the OFF1 (OFF2) button, it
will be programmed for the CLOSE function. If you use a
pair of transmitter buttons ON1+OFF1 (ON2+OFF2), the
ON1 (ON2) button will be programmed for the OPEN func-
tion and, at the same time, the OFF1 (OFF2) button will be
programmed for the CLOSE function.

Correctness of programming will be indicated by opening of
the output relay.

RETR

- Press the upper part of the keypad at least ten times (10x%)
— indicated by closing of the closing output relay.

- Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.

- Correctness of programming will be indicated by opening of
the output relay.

Note:

In case the memory for codes is full, the receiver will go from
writing mode to code deleting mode automatically after 2 s.

B) How to delete one transmitter programmed with
any function except for the RETR function

Press the lower part of the keypad at least ten times (10x%)

— indicated by closing of the opening output relay.

Wait 2 s and press again (brief press) the lower part of the
keypad twice — indicated by opening of the opening relay,

or closing and opening of the closing output relay.

Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.
Deleting of a code is not indicated.

C) How to delete one transmitter programmed with
the RETR function

Press the upper part of the keypad at least ten times (10x)

— indicated by closing of the closing output relay.

- Wait 2 s and press again (brief press) the lower part of the
keypad once — indicated by opening of the closing relay, or

closing and opening of the opening output relay.

Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.
Deleting of a code is not indicated.

D) How to delete all transmitters

- Press the lower part of the keypad at least ten times (10x)
— indicated by closing of the opening output relay.

Wait 2 s and press (long press >10 s) the lower part of the
keypad — indicated by opening of the opening relay and
closing of the closing output relay.

- Release the button to delete all codes. Output relay will

open.

Note:

If no code is programmed or no move to another state is per-
formed within 30 seconds of programming or deleting the de-
vice, the receiver automatically returns to the operating mode.

REMOTE MANAGEMENT

For devices in the POSEIDON® series, manual programming

of transmitter codes, functions and parameters can be substi-

tuted by remote management using the SW POSEIDON® As-

sistant tool and the P8 TR USB transmitter. You can even

use remote management to set other functions and parame-

ters that cannot be accessed otherwise:

- Set the cross-travel time.

- Disable (enable) manual programming and delete transmit-
ters.

- Lock selected transmitters against deletion from the receiv-

er memory.

Setting up to 3 devices with the RETR function for a single

transmitter.

- Disable (enable) search mode.

By default, the receiver is set to the so-called state of time-
limited search. This means that when a receiver is being con-
nected using remote management for the first time, it is possi-
ble to connect to it only within the first five minutes of connect-
ing it to the supply voltage or within five minutes of accessing
the programming mode. It is possible to fully forbid searching
using remote management.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings, you
can return to the manufacturer's default settings.

- Press the upper part of the keypad at least 10 times (10x)
within 5 minutes of connecting the supply voltage to the re-
ceiver — indicated by closing of the closing output relay.
Wait 2 s and press (long press >10 s) the upper part of the
keypad — indicated by opening of the closing relay and clos-
ing of the opening output relay.

Release the button to restore the factory settings. Output
relay will open.

Note:

When resetting to defaults, all programmed codes will be de-
leted from the receiver memory as well!!!

Visit www.enika.cz/poseidon for details.

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that this P8 R R Tango
(Time/Element) complies with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Prohlaseni o shodé

ENIKA.CZ s.r.0.
19000 PRAHA 9, Pod Harfou 933/86
1C0: 28218167

Vyrobce:

timto prohlasuje, ze vyrobek

typové oznaceni: P8 R R Tango

P8 R R Time/Element

specifikace: -

druh vyrobku: pfijima¢ pro ovladani rolet
frekvence: 868,3 MHz

citlivost: -110 dBm

- je ve shodé se zakladnimi pozadavky NV 426/2000 Sb. v platném
znéni a s NV 481/2012 Sb. v platném znéni

- odpovida zakladnim poZadavkim a dal$im ustanovenim evropské di-
rektivy 1999/5/ES (R&TTE) (Smérnice o radiovych zafizenich a tele-
komunikacnich koncovych zafizenich a vzajemném uznavani jejich
shody) a evropské direktivy 2011/65/EU (RoHS)

- spliiuje pozadavky téchto norem a predpist:

radiové parametry, EMC: CSN ETSI EN 300220-1 V2.1.1:2006
CSN ETSI EN 300220-2 V2.1.1:2006
EN 301 489-1 V1.5.1:04

CSN EN 60 669-2-1 ed.3:05

CSN EN 60 669-1 ed.2:03

elektricka bezpecnost:
Toto prohlaseni je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.
Pt

ing. Vladimir Militky,
fizeni sytému jakosti

V Nové Pace dne 28.02.2013



http://www.enika.cz/poseidon

